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Schwiz – Dütschland – Pokal 2018 

CAC-AUSSTELLUNG anlässlich der Summer Trophy  

Samstag, den 16. Juni 2018  

 

 
Veranstalter: Windhundrennverein Kleindöttingen, Schweiz 
 
Beginn: 10.00 Uhr / Einlieferung 08.00 – 09.30 Uhr 
 

RICHTER: Frau Judit Szanka, Ungarn:  Afghane, Azawakh, Barsoi, Chart Polski, Irish Wolfhound, Deerhound, 
Magyar Agar, Galgo Espanol, Greyhound  
 
RICHTER: Frau Dr. Rita Bennemann, Deutschland:,  Sloughi, Saluki, Whippet, Windspiel, Mediterrane Rassen, 
Pharao Hound  
 
Richteränderungen bleiben der Ausstellungsleitung vorbehalten. 
 

WRK Summer Trophy – Kombinationswertung 
Schönheit und Leistung mit dem Rennen 

Internationales Rennen Summer Trophy Sonntag 17. Juni 2018 

 
CAC/RCAC: Anwartschaft in JK, ZK, OK, GK, ChK und VK 
 
Ausstellungsleiterin: Antje Wullschleger, Egmethof 1, 5064 Wittnau 
 Tel. : 078-654 27 32   Mail : wullschleger@sunrise.ch 
 
Meldungen bitte an Ausstellungsleiter – Bitte beachten – Briefe mit A-Post senden 
 
Meldeschluss : Montag, 04. Juni 2018 (eingehend bei der Ausstellungsleitung) 
 Anmeldung nur gültig mit Kopie der Ahnentafel und Bestätigung (für GK und ChK) 
 
 
Inserate für Ausstellungskatalog bitte an den Ausstellungsleiter Antje Wullschleger 
 

Schwiz – Dütschland -Pokal 2018 
Schönheit und Leistung Kombination mit dem WRV Breisgau Schwarzwald e.V. 

2 Rennen, 2 Ausstellungen 
Voraussetzung sind beide Rennen und eine Ausstellung 
CAC Ausstellung Kleindöttingen Samstag 16. Juni 2018 

Internationales Rennen Summer Trophy Sonntag 17. Juni 2018 
CAC Ausstellung WRV 23. Juni 2018 

Nationales Rennen WRV 24. Juni 2018 
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CAC – Schau für Windhunde / Exposition Canine Spéciale Lévriers 

WRK CAC Kleindöttingen 16. Juni 2018 
 

Sekretariat : Antje Wullschleger, Egmethof 1, 5064 Wittnau  
 Tel.: 078-654 27 32,     mail: wullschleger@sunrise.ch 

 (Ahnentafel und Urkunden müssen per Post oder mail geschickt werden) 

 (Les inscriptions et les certificats doivent être envoyer par poste, mail ou fax) 

 
Meldeschein Bitte in Blockschrift ausfüllen Pro Hund 1 Meldeschein  
Bulletin d`ìnspription Remplir en caractères dìmprimerie s.v.p. 1 Bulletin par chien 

 

Meldungen ohne beigelegte Kopien der Ahnentafel, des Championausweises oder des 

Leistungszertifikates werden nicht berücksichtigt . 

Inscriptions sans copie du pedigrée et des certificats ne sont pas acceptées. 

 

Rasse  Rüde  Hündin  
race.................................................…………………..      mâle      femelle   

 

O  Jüngstenklasse (6-9 Mte.) O  Jugendklasse (9-18 Mte.) O Ausser Konkurrenz  
 Classe très jeune  Classe jeune       Hors concours 

O  Zwischenklasse (15-24 Mte.) O  Offene Klasse (ab 15 Mte.) 
 Classe intermédiaire  Classe ouverte 

O  Gebrauchshundeklasse O  Championklasse 
 Classe d’utilité  Classe champion                         

O  Welpenklasse (3-6 Mte.) O  Veteranenklasse (ab 8J.) 
 Classe chiot  Classe vétéran 
 

CAC/RCAC werden vergeben in der JK / ZK / OK / GK / ChK und VK,  
 

MELDESCHLUSS            04. Juni 2018             DÉLAI D’INSCRIPTION 

 

Name des Hundes / nom du chien    
 
......................................................................................................................................................... 

Wurfdatum / né le        Zuchtbuch-Nr. / livre d’origine No.         Täto/Chip 
 
..................................   .........................................................     ...................................................... 

Vater / père                                                  Mutter / mère 
 
..................................................................    ................. .............................................. ............... 

Züchter / producteur 
......................................................................................................................................................... 

Besitzer / propriétaire               Adresse / adress 
 
......................................................................................................................................................... 
Telefon / tel. 
......................................................................................................................................................... 

 
 
Datum / Date : ………………………….....        Unterschrift / Signature : ……………………
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Zuchtgruppen und Paarklasse 
Die Hunde müssen gleichzeitig in einer der Klassen, gemäss Art. 9.2 des Ausstellungsreglementes 
gemeldet sein. 

Groupe d`élevage et les couples 
Les chiens doivent obligatoirement être inscrits dans l’une ou l’autre des classes selons l’Art. 9.2 du 
règlement des expositions. 
  
  

Schutzimpfungen: Für die Aussteller aus dem Ausland: 
 Tierärztliches Tollwutzeugnis an der Grenze unbedingt erforderlich. 
 Die Impfung muss mind. 30 Tage vor Grenzübertritt erfolgt sein und darf nicht 

älter sein als ein Jahr. 
 

 

Vaccination: Pour les exposant venant de l’étranger : 
 Le certificat vétérinaire de la vaccination contre la rage est indispensable. La 

vaccination doit intervenir au moins 30 jours avant le passage de la frontière et 
sa validité ne doit pas dépasser un an. 

 

Spezialpreise an: Beste Paarklasse und Zuchtgruppe 

Prix spécial pour: WBIS    (Welpen Best in Show) 
 JüBIS    (Jüngsten Best in Show)    
 JBIS      (Jugend Best in Show) 
 VBIS      (Veteranen Best in Show) 
 BIS        (Best in Show) 
 
 
Meldegeld für 1 Hund / Inscription pour 1 chien : CHF  50.--      
Für weitere Hunde / Pour chaque chien en plus : CHF  35.--      
Jüngstenklasse / Classe très jeune:             CHF  30.-- 

Veteranen / Vétérans : CHF  30.--     EURO zum Tageskurs 
Welpenklasse / Classe chiot CHF  20.-- 
Zuchtgruppen / Groupe d’élevage : CHF  15.-- 
Paarklasse / Couples  : CHF  15.-- 
 
Tageskasse / Paiement sur place 
Keine Schecks und Kreditkarten / Pas des chèques et des cartes de crédit. 
  

Es werden keine Meldebestätigungen versandt / Une confirmation d`engagement ne vous 

est pas envoyée. 
 
Das Meldegeld ist in jedem Fall zu bezahlen, Verhinderung an der Teilnahme entbindet nicht von 
der Zahlungspflicht. 
L’exposant s’engage à payer la finance d’inscription aussi en cas d’empêchement. 
 

Richteränderungen vorbehalten  /  Nous nous réservons le droit de changer le juge. 
 


